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Reflection Points and Inflection Points:

When Do We Realize that We Have a Greater Destiny? The Case of Yosef
Torah-in-Motion, 8" Night of Chanukah, December 14, 2023
with Rabbi Benjamin J. Samuels, PhD

I. Pirsumei Nisa

1. TB Shabbat21b-22a
YD 2 N 27 W77 X0 31 MK With regard to the essence of the matter Rav Kahana said that Rav
DN a1 mown Natan bar Manyumi taught in the name of Rabbi Tanhum:

oy ﬂ':ix_;xglf? AmaIaw 100 I?J.? 1) A Hanukkah lamp that one placed above twenty cubits” is invalid,
= ﬁﬁm Iﬁjmj, -'T:Hﬂ]- .TTHT.:B- _ ﬁEK just as a sukka whose roofing is more than twenty cubits high, and just
. o e 1y ey = as an alleyway whose beam, its symbolic fourth partition in order to
place an eiruv, is more than twenty cubits high, are invalid. The reason
is the same in all three cases: People do not usually raise their heads and
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PR TR PR ':11:;:‘!' MKPYPRUED  cee ob jects at a height above twenty cubits. As there is a requirement to
=Ri. 1"’9“17 TR aa 'N1?t§ 20 93 see all of these, they are deemed invalid when placed above that height.
o3P o L}:*{ Japx o - "0 And the Gemara cites another statement that Rav Kahana said that Rav
4§31 Natan bar Manyumi taught in the name of Rav Tanhum: What is the
* meaning of the verse that is written with regard to Joseph: “And they
took him, and cast him into the pit; and the pit was empty, there was
no water in it" (Genesis 37:24)? By inference from that which is
stated: And the pit was empty, don’t I know that there was no water
in it? Rather, why does the verse say: There was no water in it? The
verse comes to emphasize and teach that there was no water in it, but
there were snakes and scorpions in it.
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3. Bereishit Rabbah 100:8
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“Joseph returned to Egypt, he, and his brothers, and everyone who went up with him to bury his
father, after he buried his father. Joseph's brothers saw that their father had died, and they said:
Perhaps Joseph will hate us, and will repay us for all the evil that we did to him” (Genesis 50:14-15).
“Joseph returned to Egypt...” Rabbi Levi and Rabbi Yitzhak, said: It is because he did not invite them to
the meal. Rabbi Tanhuma said: His intention was only for the sake of Heaven. He said: ‘In the past,
father would seat me above Judah, who is king, and above Reuben, who is firstborn. Now, it is improper
for me to sit above them.” But that is not what they said, but rather: “Perhaps Joseph will hate us.”
Rabbi Yitzhak said: He went and peered into that pit. Rabbi Tanhuma said: His intention was only for
the sake of Heaven. But that is not what they said, but rather: “Perhaps Joseph will hate us.”

379 79 90 /9 RIININ WITH 4

INT DDAN NPAPN INNY NYA RIN ATNDY NNY INT 119 .ODAN 7 2D GO NN ININ
oy 1‘1:7 DN DY 11 ,vb» 7929 99902 PN w:vbwﬂ\v 9929 YR Y 7925 909 790y
N IYIY NINK LTI INIY PI) AT DIPN DY 29 AUYY DYPRD P2 ,0) 1Y NYNY opn
mNb G SN NN NN PYNY TN NYID YD N ub DY YD) P MHLY? 15 AN

NI NIN .Y 92T 2PY MIKY NRYND wa NYIN 1)) NIN qvvb YIOND 11D /10 MY PN
.D27270 9N m‘:\m N 9y NN XN T2 YITED 2DV ,0I9¢0 N bm 92 NN

4. Midrash Rabbi Tanchuma, Parshat Vayechi, 17 And when Joseph’s brethren saw that their father was
dead, etc. (Gen. 50:15). What did they see that frightened them? As they were returning from the
burial of their father, they saw their brother go to the pit into which they had hurled him, in order to
bless it. He blessed the pit with the benediction “Blessed be the place where He performed a miracle
for me,” just as any person is required to pronounce a blessing at the place where a miracle had been
performed in his behalf. When they beheld this they cried out: Now that our father is dead, Joseph will
hate us and will fully requite us for all the evil which we did unto him. And they sent a message unto
Joseph, saying: Thy father did command ... “So shall ye say unto Joseph: Forgive” (Gen. 50:15-16). We
have searched the entire Scripture and are unable to find any place where Jacob uttered this remark.
This statement is introduced to teach us the importance of peace. The Holy One, blessed be He, wrote
these words in the Torah for the sake of peace alone.

Il. When Did Yosef Realize that He Had a Greater Destiny?
Terminus ad quem
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1. Bereshit 45:1

(1) Yosef could not control himself before all who were standing before him, and he called, "Remove
everyone from before me." So, no one was standing with him when Yosef made himself known to his
brothers. (2) , and the Egyptians heard and Paroh's house heard. (3)
Yosef said to his brothers, "l am Yosef. Is my father still alive?" But his brothers could not answer him
because they were terrified of him. (4) Yosef said to his brothers, "Please, approach me." They
approached, and he said, "l am Yosef your brother whom you sold to Egypt. (5) Now, do not be pained,
and do not be angry with yourselves that you sold me here, for God sent me before you to be a source
of sustenance. (6) For it is two years that the famine is in the land, and there are another five years in
which there will be no plowing and harvesting. (7) God sent me before you to make for you a remnant
in the land, and to preserve life for you, that there be many survivors. (8) And now, it was not you
who sent me here, but God; He set me as father to Paroh and master of all his house, and ruler
throughout all of the land of Egypt.
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2. Bereshit 50:14
(14) After he buried his father, Yosef returned to Egypt, he and his brothers and all who went up with
him to bury his father. (15) Yosef's brothers saw that their father had died and said, "If Yosef harbors
hatred against us, he will surely pay us back for all the evil that we dealt him." (16) They commanded to
tell Yosef, saying, "Your father commanded before his death, saying, (17) 'Thus should you say to Yosef:
'I beseech you; please, forgive the crime of your brothers and their sin for they have dealt badly with
you.' And now, please, forgive the crime of the servants of your father's God."

(18) His brothers also went and fell before him, saying, "Here, we are your slaves."
(19) Yosef said to them, "Do not fear. Am | in place of God? (20) Though you meant it as evil against
me, God meant it for good, in order to do — as is clear today —to keep many people alive. (21) And
now, do not fear; | will provide for you and your little ones. He comforted them and spoke to their
hearts.

lll. When Did Yosef Realize that He Had a Greater Destiny?
Terminus ad quo
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1. Bereshit 30:22

(22) God remembered Rachel and God listened to her, and He opened her womb. (23) She conceived
and bore a son and she said, "God has gathered my shame." (24) She named him Yosef, saying, "May
Hashem add to me another son." (25) When Rachel bore Yosef, Yaakov said to Lavan, "Send me forth
and let me go to my place and my land.
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2. Rashbam Bereshit 30:25 Shallecheni GIVE ME LEAVE TO GO BACK: For now that Joseph was born, the
service of "another seven years" (Gen. 24.27) for Rachel was completed.
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4. Rashi Bereishit 30:25 qoi' nx 7N nT17' "wNd WHEN RACHEL HAD BORN JOSEPH — after the birth of
him who was to become Esau's adversary (Bereshit Rabbah 73:7) — as it is said (Obadiah 1:18) "And the
house of Jacob shall be a fire, and the house of Joseph a flame and the house of Esau for stubble". Fire
(Jacob) that has no flame (Joseph) has no effect at a distance. Therefore, when Joseph was born Jacob
put his trust in the Holy One, blessed be He, and wished to return home (Obadiah 1:18).
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IV. Call Narratives

A. Avraham
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1. Bereshit 12:1

(1) Hashem said to Avram, "Go forth from your land, and from your native land, and from your
father's house, to the land that | will show you. (2) | will make you into a great nation, and | will
bless you and make your name great, and you shall be a blessing. (3) And | will bless those who
bless you, and one who curses you | will curse, and all the families of the land will be blessed
through you." (4) Avram went as Hashem had spoken to him and Lot went with him, and Avram
was seventy-five years old when he left Charan.
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2. Rambam Avodah Zarah 1:3 After this mighty man was weaned, he began to explore and
think. Though he was a child, he began to think [incessantly] throughout the day and night,
wondering: How is it possible for the sphere to continue to revolve without having anyone
controlling it? Who is causing it to revolve? Surely, it does not cause itself to revolve.

He had no teacher, nor was there anyone to inform him. Rather, he was mired in Ur Kasdim
among the foolish idolaters. His father, mother, and all the people [around him] were idol
worshipers, and he would worship with them. [However,] his heart was exploring and [gaining]
understanding. Ultimately, he appreciated the way of truth and understood the path of
righteousness through his accurate comprehension. He realized that there was one God who
controlled the sphere, that He created everything, and that there is no other God among all the
other entities. He knew that the entire world was making a mistake. What caused them to err
was their service of the stars and images, which made them lose awareness of the truth.
Abraham was forty years old when he became aware of his Creator.

B. Shimshon
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1. Shofetim 13:1

(1) The Children of Israel again did that which was evil in the sight of Hashem; and Hashem
delivered them into the hand of the Philistines forty years. (2) There was a certain man of Zorah,
of the family of the Danites, whose name was Manoah; and his wife was barren and didn't bear.
(3) The angel of Hashem appeared to the woman, and said to her, "See now, you are barren, and
haven't born; but you shall conceive, and bear a son. (4) Now therefore please beware and drink
no wine or strong drink, and don't eat any unclean thing. (5) For, behold, you shall conceive, and
bear a son; and no razor shall come on his head, for the child shall be a Nazirite to God from the
womb. And he shall begin to save Israel from the hand of the Philistines."

C. Yirmiyahu haNavi
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1. Yirmeyahu 1:1 (1) The words of Jeremiah the son of Hilkiah, of the priests who were in
Anathoth in the land of Benjamin, (2) to whom the word of Hashem came in the days of Josiah
the son of Amon, king of Judah, in the thirteenth year of his reign. (3) It came also in the days of
Jehoiakim the son of Josiah, king of Judah, to the end of the eleventh year of Zedekiah, the son
of Josiah, king of Judah, to the carrying away of Jerusalem captive in the fifth month. (4) Now
the word of Hashem came to me, saying, (5) "Before | formed you in the belly | knew you, and
before you came forth out of the womb | sanctified you; | have appointed you a prophet to
the nations." (6) Then | said, "Ah, Lord Hashem! Behold, | don't know how to speak; for am a
child." (7) But Hashem said to me, "Don't say, 'l am a child'; for to whomever I shall send you,
you shall go, and whatever | shall command you, you shall speak. (8) Don't be afraid because of
them; for | am with you to deliver you," says Hashem. (9) Then Hashem put forth His hand, and
touched my mouth; and Hashem said to me, "Behold, | have put My words in your mouth.
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D. Shemuel haNavi
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1. Shemuel | 3:1 (1) And the child Samuel served Hashem before Eli. And the word of Hashem was
precious in those days; visions were not frequent. (2) And it came to pass at that time, when Eli had laid
down in his place, — now his eyes had begun to grow dim, that he could not see — (3) and the lamp of
God had not yet gone out, and Samuel had laid down to sleep in the temple of Hashem where the ark of
God was, (4) that Hashem called to Samuel. He said, "Here | am." (5) And he ran to Eli and said, "Here |
am; for you called me." And he said, "I did not call; lie down again." And he went and lay down. (6) And
Hashem called yet again, "Samuel". And Samuel arose and went to Eli and said, "Here | am; for you
called me." And he answered, "I did not call, my son; lie down again." (7) Now Samuel did not yet know
Hashem; neither was the word of Hashem yet revealed to him. (8) And Hashem called Samuel again a
third time. And he arose and went to Eli, and said, "Here | am; for you called me." And Eli perceived that
Hashem was calling the child. (9) Therefore Eli said to Samuel, "Go, lie down; and it shall be, if you are
called, that you shall say, 'Speak, Lord; for Your servant hears." So Samuel went and lay down in his
place. (10) And Hashem came, and stood, and called as at other times, "Samuel, Samuel." Then Samuel
said, "Speak; for Your servant hears."

D. Yoshiyahu (Josiah) haMelekh
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1. Divrei HaYamim Il 34:1

(1) Josiah was eight years old when he began to reign; and he reigned thirty-one years in Jerusalem. (2)
And he did that which was right in the eyes of Hashem, and walked in the ways of David his father, and
did not turn aside to the right or to the left. (3) For in the eighth year of his reign, while he was yet
young, he began to seek after the God of David his father; and in the twelfth year he began to purge
Judah and Jerusalem from the high places, and the Asherim, and the graven images, and the molten
images.

E. Daniel
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1. Daniel 1:(1) In the third year of the reign of Jehoiakim king of Judah Nebuchadnezzar king of Babylon
came to Jerusalem, and besieged it.(2) And Adonai gave Jehoiakim king of Judah into his hand, with part
of the vessels of the house of God; and he carried them into the land of Shinar to the house of his god,



and he brought the vessels into the treasure-house of his god.(3) And the king spoke to Ashpenaz his
chief officer, that he should bring from the children of Israel, and from the royal seed, and from the
nobles,(4) youths in whom there was no blemish, who were fair to look upon, and skilled in all
wisdom, and skilled in knowledge, and discerning in thought, and such as had ability to stand in the
king's palace; and that he should teach them book learning and the language of the Chaldeans.(5) And
the king appointed for them a daily portion of the king's food, and of the wine which he drank, that they
should be raised for three years; that at their end, they might stand before the king.(6) Now there were
among them from the children of Judah: Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah.

F. Esther haMalkah
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1. Esther 2:8 When the king's word and his law were heard, and when many young women were
gathered to Shushan the castle, to the charge of Hegai, Esther was taken to the king's house, to the
charge of Hegai, keeper of the woman.
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2. Esther 4:13 Mordechai said to reply to Esther, "Do not imagine to yourself that you shall escape in the
king's house more than all the Judeans. (14) For, if you will indeed remain silent at this time, relief and
salvation will arise for the Judeans from another place, but you and your father's house will perish. Who
knows if for a time such as this you attained royalty?" (15) Esther said to reply to Mordechai:(16) "Go
and assemble all the Judeans who are present in Shushan and fast for me. Do not eat and do not drink
for three days, night and day. | and my maids, too, will fast so. And thus | will go to the king, against the
law. And if | perish, | perish." (17) Mordechai passed, and he did all that Esther had commanded him.

V. When Did Yosef Realize that He Had a Greater Destiny?
In medias res

Parshat Vayeitzei
1. From Birth
Parshat Vayeishev [skip parshat Vayishlach]

2. When his father gives him the coat of many colors

3. During His Youth When Yosef Dreams

4. Inthe Pit

5. In Beit Potiphar

6. In Prison as a dream interpreter

Parshat Miketz

7. When he is appointed Paroh’s viceroy, Paroh’s dreams come true and he is

successful
8. When his brothers come



Parshat Vayigash

9. When he sees Benjamin

10. When his brothers do teshuva

11. After he reveals himself

Parshat Vayechi

12. When he goes back to Israel to bury his father Jacob/Yisrael and passes by the pit

A. When His Father Gave Yosef the Coat of Many Colors
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Bereshit 37:3 (3) And Yisrael loved Yosef more than all his sons because he was a son of his old age, and
he made him a long sleeved tunic.

Footnote #4 in AlHatorah.org ad loc. long sleeved tunic | n'ea n)na— As the phrase appears only here
and in Shemuel 1l 13 (where King David's daughter Tamar also wears a "n'oa nyna"), the meaning of
"n'pa" is debated, though from context it appears to be a royal garment. Many relate it to the Aramaic "oa
(Daniel 5:5) which refers to a palm. Thus, Bereshit Rabbah suggests a "long-sleeved tunic" (reaching the
palm), while Shadal and R. D"Z Hoffmann suggest "a cloak which reached the ankle", noting that this was
a sign of grandeur. Alternatively: "embroidered"” (Ibn Ezra) or: "multi-colored" (Septuagint, Radak, and see
R. Avraham b. HaRambam who explains that perhaps every span of it was a different color). Alternatively,
the word refers to the material of which the cloak was made, fine wool (Rashi, comparing it to the word
"p912", in Esther 1:6).
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2. Seforno He made for him a Ketonet Pasim a visible sign that Joseph was intended by him to become the
leader of all the brothers both at home and in the field. The use of such distinctive clothing to symbolise
someone’s elevated stature is found also in Isaiah 22,21 qnana imwaynl, “I will dress him (Chilkiyah) in
your tunic,” where it signals that authority is transferred to the one wearing the appropriate garments.
(uniform). The Talmud Baba Kama 11 also confirms that authority is signaled by the attire worn by
people possessing it.

B. During His Youth When Yosef Dreams
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https://mg.alhatorah.org/Tanakh/Bereshit/37.1#m7e1n6
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1. Bereshit 37
(1) Yaakov dwelled in the land of his father's sojourning, in the land of Canaan.
(2) These are the descendants of Yaakov. Yosef was seventeen years old and he would tend the
flocks with his brothers; he was an assistant with the sons of Bilhah and the sons of Zilpah, his
father's wives. Yosef brought a bad report regarding them to their father.
(3) And Yisrael loved Yosef more than all his sons because he was a son of his old age, and he
made him a coat of many colors.
(4) His brothers saw that their father loved him more than all his brothers, and they hated him
and could not speak peaceably to him.
(5) Yosef dreamed a dream and he told his brothers, and they hated him even more.
(6) He said to them, "Listen, now, to this dream that | dreamed.
(7) Behold, we were binding sheaves in the field and my sheaf rose and even stood erect, and,
behold, your sheaves surrounded and bowed down to my sheaf."
(8) His brothers said to him, "Will you indeed reign over us? Will you indeed rule over us?" And
they hated him even more for his dreams and for his words.
(9) He dreamed yet another dream and recounted it to his brothers, and he said, "Behold, |
dreamed another dream, and, behold, the sun, the moon, and eleven stars were bowing down
to me."
(10) He recounted it to his father and his brothers. His father berated him and said to him,
"What is this dream you dreamed? Will we really come, | and your mother and your brothers, to
bow down to you to the ground?"
(11) His brothers were jealous of him, but his father kept the matter in mind.
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2. Rashi Bereshit 37:3 A SON OF HIS OLD AGE - for he was born in his old age.
However, Onkelos translated: "he was a wise son to him" — all that he had learnt from Shem and
Eber he taught him (Bereshit Rabbah 84:8).
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3. Rashi 37:11 OBSERVED THE MATTER — He awaited and looked forward to the time when this
would come to pass. In the same sense we have (Isaiah 26:2) "that watch (niw) for faithfulness"
(i.e., for the performance of a promise) and (Job 14:16) — "nwn X7 for my sin" — which means
"you do not wait for my sin".
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4. Seforno 37:11nw "ani, he remembered it because he thought that the dream reflected what
would in fact occur. In fact, his father was looking forward to the fulfillment of Joseph’s dream.
This reflects the statement in the Talmud Sanhedrin 105 that a person may be jealous of
everyone except his students and his children.
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5. Ramban Bereshit 37:3

But in my opinion this is not correct for the verse states that Jacob loved Joseph more than all
his children because he was the son of his old age, whereas all his children were born to him
during his old age! Issachar and Zebulun were not more than a year or two older than Joseph.
The correct interpretation appears to me to be that it was the custom of the elders to take one
of their younger sons to be with them to attend them. He would constantly lean on his arm,
never being separated from him, and he would be called ben z'kunav because he attended him
in his old age. Now Jacob took Joseph for this purpose, and he was with him constantly. He
therefore did not accompany the flock when they went to pasture in distant places.

C. In the Pit
475:379 YN .1
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1. Bereishit 37:24 They took him and threw him into the pit. And the pit was empty; there
was no water in it.
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2. Rashi 37:24 AND THE PIT WAS EMPTY, THERE WAS NO WATER IN IT — Since it states, "the
pit was empty", do | not know that "there was no water in it"? What then is the force of
"there was no water in it"? Water, indeed it did not contain, but there were serpents and
scorpions in it (Shabbat 22a).

D. In Beit Potiphar
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1. Bereishit 39:1 Yosef had been brought down to Egypt, and Potiphar, Paroh's officer, the
chief executioner, an Egyptian man, bought him from the Yishmaelites who had brought him
down there. (2) Hashem was with Yosef and he became a successful man; and he was in the
house of his Egyptian master. (3) His master saw that Hashem was with him and that
Hashem made all that he did succeed in his hand. (4) Yosef found favor in his eyes and he
served him; and he appointed him over his house, and all he had he gave into his hand...(9)
There is no one in this house greater than |, and he did not keep anything from me, except
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for you, as you are his wife. How can | do this great evil? | would be sinning against
Hashem!"

E. In Prison as a Dream Interpreter
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1. Bereshit 39:20

20) Yosef's master took him and placed him in jail, the place where the king's prisoners were
imprisoned, and he was there in the jail.

(21) Hashem was with Yosef, and He extended kindness to him and gave him favor in the
eyes of the chief jailer.

(22) The chief jailer placed all the prisoners in the jail in the hands of Yosef, and all that
needed to be done there, he would do.

(23) The chief jailer did not oversee anything that was in his hand, for Hashem was with
him and whatever he did Hashem made succeed.
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2. Bereshit 40:8 They said to him, "We dreamed a dream and there is no one to interpret it."
Yosef said to them, "Does not God have interpretations? Please, recount them to me." ...
(13) In another three days Paroh will lift up your head and return you to your post and you
will place Paroh's cup into his hand as was your former custom when you were his
cupbearer.

(14) But, if you would keep me in mind with you when it will be well with you, please do me
a kindness and make mention of me to Paroh and take me out of this house.

(15) For indeed, | was stolen from the land of the Hebrews, and here, too, | did not do
anything that they should have put me into the pit." ... (23) And the chief cupbearer did not
remember Yosef; he forgot him.
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3. Rashi Bereshit 40:23 AND THE CHIEF OF THE BUTLERS DID NOT REMEMBER HIM — on that
day, Innaw'1 AND HE FORGOT HIM — afterwards. Because Joseph had placed his trust in him

that he should remember him he was doomed to remain in prison for two years. So it is said
(Psalms 40:5) "Happy is the man who makes Hashem his trust and turns not to (0'ann) the
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arrogant" —i.e. does not trust in the Egyptians who are called arrogant (Bereshit Rabbah
89:3 cf. Isaiah 30:7).

F. Paroh’s Viceroy
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1. Bereshit 41:25 Yosef said, "Paroh's dream is one. What God is to do, He has told Paroh...

33) And now, let Paroh look for an insightful and wise man and set him over the land of Egypt.

(34) Let Paroh do this: let him appoint overseers for the land and exact a fifth from the land of Egypt
during the seven years of plenty.

(35) They will collect all the food from these coming good years, and they will pile up grain under the
hand of Paroh, food in the cities, and guard it.

(36) And the food will be a reserve for the land for the seven years of famine that will be in the land of
Egypt; and the land will not perish from the famine."

(37) And the matter seemed good in the eyes of Paroh and the eyes of his servants.

(38) Paroh said to his servants, "Can a man like this be found, who has the spirit of God in him?"
(39) Paroh said to Yosef, "After God has made known to you all this, there is none as insightful and
wise as you.

(40) You shall be in charge of my house, and by your mouth will all my people be provided for; only by
the throne will | be greater than you."

(41) Paroh said to Yosef, "See, | have placed you over all of the land of Egypt."

(42) Paroh removed his ring from his hand and put it on the hand of Yosef, and he clothed him in
garments of fine linen and he put the golden chain on his neck.

(43) He had him ride in the chariot of his second-in-command, and they called out before him "kneel
down"; and he placed him over all of the land of Egypt.

(44) Paroh said to Yosef, "l am Paroh; without you, no man shall raise hand or foot in all of the land of
Egypt."

(45) Paroh called Yosef by the name Tzafenat Paneach and gave him Asenat, daughter of Poti-Phera,
priest of On, as a wife. Yosef went out over the land of Egypt.

(46) And Yosef was thirty years old when he stood before Paroh, the king of Egypt. Yosef went out
from before Paroh and passed through all of the land of Egypt.
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G. When Yosef’s Brothers Come
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1. Bereshit 42:7 Yosef saw his brothers and recognized them, but he acted as a stranger to them and
spoke to them harshly. He said to them, "From where have you come?" They said, "From the land of
Canaan, to buy food." (8) Yosef recognized his brothers but they did not recognize him. (9) Yosef
remembered the dreams that he dreamed about them and he said to them, "You are spies! You have
come to see the nakedness of the land!"
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2. Rabbi Yosef Bechor Shor

D121 — HE RECOGNIZED THEM — Because he was expecting them, maybe they would come because of
the famine, because the way of the patriarchs was to come to Egypt in the face of famine, like it says:
“There was a famine in the land and Avram descended to Egypt” (Bereshit 12:10), and so too Yitzchak,
until the Blessed Holy One said to him: “Do not go down to Egypt” (Bereshit 26:2). But they did not
expect him to be king.

And our Rabbis explained (Bavli Bava Metzia 39b): That they had the signs of a beard at the time of the
sale, and [their appearance] did not change to him, but he did not have signs of a beard, and now his
beard grew and [his appearance] was changed to them.

DN'7N 121N — HE ACTED AS A STRANGER TO THEM — He thought, if | reveal myself right away, since
they are embarrassed that they sold their brother and pained their father, they will say to me: Be
quiet, you are still sworn not to reveal us. And he spoke to them HARSHLY and YOU ARE SPIES, and
pressured them until they brought Binyamin, and placed the cup in his satchel, and said he would hold
him as a slave. And when he saw them pressured, that they were afraid to sin {to} their father, he
revealed himself, because he then knew that against their will they too would reveal, so that
Binyamin would not be detained.

3. Ramban Bereshit 42:9

AND JOSEPH REMEMBERED THE DREAMS WHICH HE DREAMED OF THEM. [That is, he remembered
the dreams which he dreamed] concerning them, and now knew that they had been fulfilled, for they
had bowed down to him. This is the language of Rashi.

In my opinion, the matter is the reverse. Scripture states that when Joseph saw his brothers bowing
down to him, he remembered all the dreams which he had dreamed concerning them and he knew that
in this instance, not one of the dreams had been fulfilled. He knew that it was inherent in their
interpretation that according to the first dream, at first all his brothers would bow down to him, as it
says, And, behold, we were binding sheaves, for "we" refers to all eleven of his brothers. The second
time, in accordance with the second dream, the sun, the moon and eleven stars would bow down to
him. Now since he did not see Benjamin with them, he conceived of the strategy of devising a charge
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against them so that they would also bring his brother Benjamin to him, in order to first fulfill the first
dream. It is for this reason that he did not wish to tell them at this time, | am Joseph your brother, and
to say, Hasten and go up to my father, and send wagons, as he did to them the second time, for in that
case his father would undoubtedly have come at once. It was only after fulfillment of the first dream
that he told them, | am Joseph your brother, etc., in order to fulfill the second dream. Were it not for
this consideration, Joseph would indeed be regarded as having committed a great sin: bringing
anguish to his father, leaving him for many days in the position of being bereft and mourning for
Simeon and him. Even if it was his intention to cause his brothers minor anguish, how did he not have
compassion for his elderly father? But he assignhed each to its proper time in order to fulfill the
dreams, knowing that they would truly be fulfilled. Also, the second matter, which he effected against
them in connection with the goblet, is not to be interpreted as if his intention was to cause them
anguish, but rather because he suspected that they might hate Benjamin as a result of their jealousy of
him on account of his father's love for him, just as they were jealous of Joseph. Perhaps Benjamin had
sensed that they had harmed Joseph, thus causing a quarrel and hatred to erupt between him and his
brothers. Therefore, Joseph did not wish Benjamin to travel with them until he had tested their love
for him, lest they harm him.

It is to this matter that our Rabbis in Bereshith Rabbah referred when they said: "Rabbi Chiya the son of
Rabbi Abba said, 'When you read the entire plea which Judah made in the presence of his brothers, until
you reach the verse, Then Joseph could not refrain himself, [you can see that] there was in it an attempt
to win the sympathy of Joseph, the sympathy of his brothers, and the sympathy of Benjamin. Joseph's
sympathy [would be gained since Joseph would think], 'See how he is ready to give his life for Rachel's
children, etc.""

Similarly | say that all these acts of Joseph are accounted for by his wisdom in the interpretation of the
dreams. Otherwise, one should wonder: After Joseph stayed in Egypt for many years and became
chief and overseer in the house of a great lord in Egypt, how was it possible that he did not send a
single letter to his father to inform him of his whereabouts and comfort him, as Egypt is only about a
six-day journey from Hebron? Even if it were a year's journey, out of respect to his father, he should
have notified him, in which case even if the ransom of his person would be ever so costly, he would
have redeemed him. But it was because Joseph saw that the bowing down of his brothers, as well as
his father and all his family, could not possibly be accomplished in their homeland, and he was hoping
that it would be effected in Egypt when he saw his great success there. This was all the more so after
he heard Pharaoh's dream, from which it became clear to him that all of them were destined to come
there, and all his dreams would be fulfilled.

H. When Joseph Sees Benjamin
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1. Bereshit 43:29 (29) He lifted his eyes and saw his brother Binyamin, the son of his mother, and he
said, "Is this your youngest brother of whom you spoke to me?" He said, "May God grant you favor, my
son." (30) Yosef hurried because he was filled with compassion for his brother and he sought to weep;
he went into the room and wept there.

15



I. When the Brothers Do Teshuva
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1. Bereshit 44:32 (32) For your servant guaranteed the boy to my father, saying, 'If | do not bring him to
you, | will have sinned against my father for all time.' (33) Now, let your servant remain as a slave to my
master in the boy's stead, and the boy will go up with his brothers. (34) For, how will | go up to my
father if the boy is not with me? Lest | see the evil that will find my father!" 45:1 Yosef could not control
himself....

VI. When Did Yosef Realize that He Had a Greater Destiny?
& When Did He Realize He was a Shaliach Hashem?

Parshat Vayeitzei

1. From Birth

Parshat Vayeishev [skip parshat Vayishlach]

When his father gives him the coat of many colors

During His Youth When Yosef Dreams

In the Pit

In Beit Potiphar

In Prison as a dream interpreter

Parshat Miketz

7. When he is appointed Paroh’s viceroy, Paroh’s dreams come true and he is
successful

8. When his brothers come

Parshat Vayigash

9. When he sees Benjamin

10. When his brothers do teshuva

11. After he reveals himself

Parshat Vayechi

12. When he goes back to Israel to bury his father Jacob/Yisrael and passes by the pit

U wN

VIl. Reflection Points and Inflection Points
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1.Tehillim 107:43 Whoever is wise, let him observe these things, and let them consider the kindnesses
of Hashem.

2. R. Moshe Yitzchak Ashkenazi (1821-1898, Italy)
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